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onditorejas fabrika «Laima»

К ir viens no lielākajiem Latvijas

PSR pārtikas rūpniecības uzņē-

mumiem. Fabrika nodibināta

1924. gadā. Sākumā tā bija mājrūp-

nieciska rakstura uzņēmums, bez jeb-

kādas darba mehanizācijas. Ari ražo-

jumu asortiments sākumā bija loti

šaurs. Tikai tālākā attīstības gaitā.

paplašinoties ražošanai. fabrika sāka

ražot gandriz vai visus konditorejas

izstrādājumus.

Pēdējos pirmskara gados ražošanas

apjoms ievērojami pieauga. un fabrika

|940. gadā ražoja apm. 2500 tonnu iz-

strādājumu. no kuriem apm. 500 tonnu

eksportčja.

Neskatoties uz to, ka produkcijas

ražošanas apjoms pieauga, fabrikā

daudzus gadus strādāja ar novecojušu.

оидитерская Фабрика «Лай-

ма: является одним из ве-

дущих пищевых предприя-

тий Латвийской ССР.

Фабрика была основана в

|924 году.
В первый период суще-

ствования она представляла собой

полукустарную мастерскую без ка-

ких-либо механизмов.

Ассортимент выпускаемой продук—-

ции вначале был очень узким. н

лишь впоследствии. в ходе своего

развития. фабрика стала выпускать

почти все виды кондитерских из-

делнй.

В последние предвоенные годы

объем производства значительно pac-

ширился и достиг к |940 году 2500

тоии. из которых около 500 тони вы-

возилось за пределы Латвии,

Несмотря на количественный рост

выпускаемой продукции. фабрика в

течение многих лет работала на

устаревшем. малопроизводительном

ie Süsswarenlabrik „Laima"

gehört zu den grössten Be-

industrie der Lettländischen

SSR.

Der Betrieb. der im Jahre |924 ge-

gründet wurde, hatte anfänglich einen

last gewerblichen Charakter. ohne jeg-

liche Mechanisierung der Arbeitspro-

zesse. Auch das Sortiment der Produk-

tion war anfangs sehr beschränkt.

Erst später, im Laute der Entwicklung

und der Erweiterung des Betriebes.

ging man zur Herstellung von ver-

schiedenartigen Süsswaren über.

in den letzten Vorkriegsjahren nahm

der Umlang der Produktion bedeutend

zu. lm Jahre i940 erreichte er unge-

сан: 2500 Топпеп. von denen 500 Ton-

nen exportiert wurden.

Ungeachtet der Produktionssteige-

rung arbeitete die Fabrik lange Jahre

mit einer veralteten, wenig produkti-



mazražigu iekārtu, izmantojot pa lie-

lākai dalai roku darbu.

Dala celtu bija izvietoti pagrabos un

citās nepiemērotās telpās. strādniekiem

nebija nepieciešamo darba un sadzives

apstākļu.

|940. gadā. pēc Padomju varas no-

dibināšanās Latvijā, uzsāka iekārtas

modernizēšanu. strādnieku darba un

sadzīves apstāklu uzlabošanu. bet tad

visus šos pasākumus pārtrauca karš.

Fašistiskās okupācijas laikā kondi-

torejas izstrādājumu ražošana stipri

samazinājās. Fabrikā sāka ražot kon-

ditorejas rūpniecībai neatbilstošu pro-

dukciju - miežu kafiju, kaltēto raugu.

džemu u.c. Lielāko da|u no vecajiem

strādniekiem, kas bija sava aroda spe-

ciālisti. atlaida no darba.

Fašistiem atkāpjoties, fabrika stipri

оборудовании. Подавляющее коли-

чество изделий вырабатывалось с

применением ручного труда.

Часть цехов была расположена в

подвальных, неприспособленных по-

мещениях. бытовое благоустройство

для рабочих почти отсутствовало.

После установления советской

власти в Латвии в |940 году были

начаты работы по модернизации

оборудования. улучшению рабочих и

бытовых условий, но все эти начи-

нания были прерваны войной.

В годы фашистской оккупации

производство кондитерской продук-
ции резко сократилось. Фабрика
стала выпускать несвойственную ей

продукцию ячменный кофе. суше-

ные дрожжи. джемы и пр.

Большая часть кадровых рабо-

чих специалистов своего дела

ушла с производства или была уво-

леиа.

При отступлении фашисты нанесли

ven Einrichtung, wobei hauptsächlich
Handarbeit angewandt wurde.

Ein Teil der Werkhallen befand sich

in Kellerräumen und in anderen un-

geeigneten Räumlichkeiten. Die Lebens-

und Arbeitsbedingungen der Arbeiter

waren sehr schlecht.

Im Jahre i940, nach der Gründung
der Sowjetmacht in Lettland, nahm

man eine Modernisierung der Ausrüs-

tung und die Verbesserung der Ar-

beits- und Lebensbedingungen der
Arbeiter vor. Diese Massnahmen

wurden jedoch durch den Krieg unter-

brochen.

Zur Zeit der faschistischen Okkupa-
tion nahm die Herstellung von Süss-

waren stark ab. Die Fabrik war ge-

zwungen zur Produktion solcher
Waren überzugehen wie Malzkallee.

Trockenhefe. Marmelade u. a. Der

grösste Teil der alten und qualifizier-
ten Fachleute wurde entlassen.

Beim Abzug der Faschisten hat die
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cieta. Fašisti izveda dalu no elektro-

iekārtas, vara un citu krāsaino metālu

detalas u.c. inventāru.

Kad Padomju Armija bija atbrīvojuši

Rigu, iabrikā ražošanu tomēr vēl ne-

varēja atsākt. Neraugoties uz kara

grūtībām. vecie strādnieku kadri jau

|944. g. oktobrī ķērās pie darba un

sāka atjaunot izpostīto fabriku.

Turpmākos gados daudz paveikts

ražošanas procesu mehanizēšanā un

jaunas augstražīgas iekārtas ieviešanā.

Pēckara gados uzcelta un iekārtota

jauna katlu māja un remonta-mehānis-

kais cehs. pārbūvēta aukstuma ražoša-

nas iekārta. Fabrikā uzstādītas un ap-

gūtas desmitiem jaunu mašinu. Fabri-

kas tālākā mehanizācija un tehnisko

apstākļu uzlabošana joprojām tur-

pinis.

фабрике существенный ущерб

была вывезена часть электрообору-

дования и детали из меди н других

цветных металлов. После освобож-

дения гор. Риги Советской Армией

производство не могло быть начато

немедленно.

Сразу же после освобождения ro-

рода в октябре |944 года старые

кадры рабочих приступили к восста-

иовлению оборудования. а затем в

последующие годы была начата ра-

бота по механизации производствен-

ных процессов. оснащению фабрики

новым высокопроизводительным обо-

рудованием. В послевоенный период

построены новая котельная. корпус

ремонтно-механического цеха. пере-

оборудовано холодильное хозяйство.

установлены десятки новых машин.

Эта работа по дальнейшей механи-

зации и улучшению технического

состояния фабрики продолжается и

по сей день.

Fabrik stark gelitten. Die Faschisten

demontierten teilweise die elektrome-

chanischen Anlagen sowie auch Details

aus Kupfer und anderen Nichteisen-

metallen.

Gleich nach der Befreiung Rigas im

Oktober i944 gingen die Arbeiter an

den Wiederaufbau des Betriebes.

In den darauffolgenden Jahren er-

folgte eine weitere Mechanisierung
der Arbeitsprozesse und die Aufstel-

lung einer neuen. produktiven Aus-

rüstung. In den Nachkriegsjahren sind

ein neuer Kesselraum und eine mecha-

nische Reparaturwerkstatt eingerichtet
worden. Man hat auch die Kühlanlage

umgebaut und zahlreiche neue Maschi-

nen aufgestellt. Die weitere Mecha-

nisierung und die Verbesserung de:

Technik werden ununterbrochen fort-

gesetzt.

An der Modernisierung der Fabrik

und an der Steigerung der Arbeits-

produktivität nimmt das Arbeiterkol-
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Fabrikas modernīzācijā un jaudas

palielināšanā rosigi piedalās strād-

nieku kolektīvs. Aktīvākie racionaliza-

tori ir atslēdznieki b.b. Mucenieks. Cel-

miņš. Vikmanis u.c. Tikai vienā 195%.

gadā racionalizatori iesnieguši 68

priekšlikumus; tos ieviešot ražošanā.

gadā ietaupīs vairāk nekā 200 000

rub|u.

Pateicoties šai fabrikas kolektīva

vispārējai aktivitātei un pastāvīgi pie-

augošam patērētāju pieprasījumam pe`c

konditorejas izstrādājumiem, ražoša-

nas apjoms. salīdzinot ar pirmskara

limeni. ir gandrīz trīskāršojies, un ta-

gad fabrikas produkcija gadā ir 7000

tonnu. Mehanizéjot galvenos ražoša-

nas procesus. darba ražīgums četrkār-

äojies. Tāpēc tagad ar mazāku strād-

B модернизации и повышении про-

изводительности фабрики принимает

деятельное участие коллектив ее

рабочих. Активными рационализато-

рами являются слесари тт. Муце-

ииек. Целминь. Викманис и др, 3a

один только |958 год рационализа-

торами фабрики внесено 68 предло-

жений с годовой эффективностью

свыше 200 тыс. рублей.
В результате этой деятельности и

благодаря постоянному росту спроса

населения на кондитерские изделия.

объем производства вырос втрое по

сравнению с довоенным и составляет

теперь 7000 тонн в год. При этом

производительность труда рабочих

повысилась более чем вчетверо. Та-

ким образом. это значительно возрос-

шее количество продукции фабрика

выпускает с меньшим числом рабо-

чих, чем до войны.

В настоящее время.согласно плану

специализации кондитерских фабрик.

lektiv regen Anteil. Zu den aktivsten

Neuerern zählen die Genossen Muze-

nieks‚ Zelminsch‚ Wikmanis u. a. Al-

lein im Laufe des Jahres i958 haben

die Rationalisatoren 60 Verbesserungs-

vorschläge unterbreitet. deren Einfüh-

rung in den Betrieb eine Ersparnis

von 200.000 Rubel bedeutet.

Dank der Aktivität der Belegschaft

und dem ständig wachsenden Bedarf

an Süsswaren hat sich der Produk-

tionsausstoss im Vergleich zur Vor-

киселей! verdreifacht: die Gesamt-

produktion beträgt heute 7000 Tonnen

jährlich. Durch die Mechanisierung

der wichtigsten Arbeitsprozesse ist die

Arbeitsproduktivität auf das Vierfache

angestiegen. Die erhöhte Produktivität

wird mit einer weitaus kleineren Beleg-

schaft erreicht. als es vor dem Krieg
der Fall war.

Heute werden dem Spezialisierungs-

plan für Süsswarenfabriken gemäss

in der Fabrik «Laima» Schokolade,
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nieku skaitu ražo ievērojami vairāk

produkcijas nekā tas bija līdz karam

Pašlaik saskaņā ar konditorejas rūp-

niecības specializācijas plānu iabrikā

«Laima» ražo šokolādi. kakao. konfek-

tes, irisus, dražē.

lk gadus iabrikā izstrādā un apgūst

jaunus konditorejas izstrādājumus.

|958. gadā iabrikā ražoja |69 dažādas

konditorejas izstrādājumu šķirnes.

85% no produkcijas izlaiž iesaiņotā

veidā.

Patērētāji loti iecienījuši fabrikas

«Laima» meistaru izstrādātās jaunās

konfekšu izlases - «Rīga», «Laima».

«Gauja», kā ari konfektes «Prozlb,

«Sigulda». irisus clecienitais» u.c.

īuvākaji laikā iabrikā sāks ražot po-

raino šokolādi, šokolādi ar piedevām

un konfektes. plaši izmantojot piena

produktus.

«Лайма» выпускает шоколад и шо-

коладные изделия, конфеты и ирнс.

драже. Ежегодно разрабатываются и

осваиваются новые сорта кондитер-

ских изделий. В |958 году фабрика

выпустила |69 наименований. причем

85% продукции выпускается в pac-

фасованном или завернутом виде.

Большим спросом населения поль-

зуются новые сорта изделий. разра-

ботанные специалистами фабрики.

как. напр.. конфетные наборы «Рига».

«Лайма», «Гауяэ, конфеты «Сигул-

да», «Прозитэ. ирис «Любительский»

и др. В ближайшее время будет на-

чат выпуск шоколада с добавками.

пористого шоколада, конфет. в осо-

бенности сортов. изготовленных с до-

бавлением молока.

Продукция фабрики славится да-

леко за пределами Латвийской ССР.

Предприятие в последние годы экс-

понировало свои изделия на между-

народной выставке-конгрессе конди-

Kakao. Pralinen, Drops. sowie andere

Arten von Bonbons erzeugt. Mit

iedem Jahr wird das Sortiment

reicher.

lm Jahre i958 wurden in der Fabrik

169 verschiedene Arten von Süsswaren

produziert. 85% davon in Verpackung.

Einer grossen Nachfrage erfreuen

sich die von den Fachkräften der Fab-

rik hergestellten neuen Sorten wie

z. B. die Pralinenpackungen „Riga“.

„Laima”. „Gauja“, die Pralinen

„Prosit“ und ‚.Sigulda“‚ die ‚Bonbons

‚Feinschmecker‘ u. a. In Kürze fängt

die Herstellung von Schaumschoko-

lade. von Schokolade mit verschiede-

nen Zutaten und von Bonbons aus

Milchprodukten an.

Die Produktion der Fabrik ist nicht

nur in Lettland. sondern auch über

die Grenzen Lettlands hinaus bekannt.

In den letzten Jahren ist sie auch in

den internationalen Ausstellungen und
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Fabrikas produkcija ir iecienīta ne

tikai Latvijas republikā, bet ari ārpus

tās robežām. Beidzamajos gados lat--

rika savus izstrādājumus eksponē

starptautiskajās izstādēs un gada tir-

gos. kā. piemēram, Briselē. Londonā.

Leipcigā. Ņujorkā u.c. |956. gada iz-

stādē Vīnē tabrikai «Laima» par tās

izstrādājumiem piešķīra sudraba me-

dalu.

PSRS tautas saimniecības attistības

septiņgadu plānā [959-1965. gadam

paredzēta tālāka fabrikas rekonstruk-

cija un specializācijas pabeigšana. Ra-

žošanā ieviesīs mehanizētas plūsmas

līnijas līdz ar atsevišķu procesu auto-

matizāciju. Sevišķu uzmanibu pievērsis

produkcijas kvalitātes. iesaiņojuma un

ārējā noformējuma tālākai uzlabošanai.

Pašlaik tabrikā strādā |7 inženieru

теров в г. Вене в |956 году. где фаб-

рике была присуждена серебряная

медаль. Она участвовала также в

международных выставках в Брюс-

селе. Лондоне. Лейпциге. Нью-Йорке.

Семилетним планом развития на-

родного хозяйства СССР на |959-

1965 rr. предусмотрена дальнейшая

реконструкция фабрики и заверше-

ние её специализации. Будут соз-

даны механизированные поточные

линии производства с автоматиза-

цией отдельных процессов. Особенно

большое внимание будет уделено

дальнейшему повышению качества

изделий, их расфасовке и резкому

улучшению внешнего оформления.

На фабрике в настоящее время

работает |7 инженеров и 20 техни-

нов-специалистов. Многие рабочие-

практики повышают свою квалифи-

кацию. занимаясь в заочном техни-

куме пищевой промышленности.

Гордостью н золотым фондом фаб-

Messen vertreten gewesen wie z. B. in

Brüssel. London. Leipzig, New-York

u. a. Im Jahre i956 wurde die Fabrik

«Laima» in der Wiener Ausstellung

mit einer silbernen Medaille ausge-

zeichnet.

Der Siebenjahrplan für die Entwick-

lung der Volkswirtschaft der UdSSR

1959—|965 sieht eine weitere Rekon-

struktion und Spezialisierung der Fab-

rik vor. Man wird zum Fliessbandsys-

tem mit einzelnen automatisierten

Arbeitsprozessen übergehen. Beson-

dere Aufmerksamkeit wird der wei-

teren Verbesserung der Qualität und

schöner Verpackung geschenkt
werden.

Zur Zeit sind in der Fabrik l7 Inge-
nieure und 20 Techniker tätig. Viele

Arbeiter erhöhen ihre Qualifikation.

indem sie als Fernstudenten am Tech-

nikum für Nahrungsmittelindustrie

lernen.

Der Stolz der Fabrik sind ihre lang-
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un 20 tehniķu. Lai celtu savu kvalifi-

kāciju. daudz strādnieku mācās pārti-

kas rūpniecības tehnikuma neklātienes

nodaļā.

Fabrikas lepnums un bagātība ir

tās ilggadčjie meistari - konditori

b.b. H. Ordovska. V. Lilovs. L. Fili-

pova u.c., kuri nenogurstoši strādā

jaunu šķirņu veidošanā. tā sagädijot

fabrikas «Laima» produkcijai pelnītu

slavu.

Padomju varas laikā ievērojami uz-

labojušies strādnieku sadzīves un kul-

tūras apstākļi.

Fabrikā .aktivi darbojas *mākslinie-

ciskās pašdarbības. sporta. mākslas iz-

šūšanas, šūšanas un piegriešanas pui-

ciņi.

Inženieris b. T. Kalherts ir PSRS

sporta meistars basketbolā, Eiropas

рики являются её кадры долго-

летиие мастера-кондитеры тт. E. Op-

довская‚ В. Лилов‚ Л. Филиппова и

Ap., которые постоянно работают над

новыми изделиями, создающими

фабрике заслуженную славу.

За годы Советской власти значи-

тельно улучшились бытовые условия

и значительно большее внимание

уделяется удовлетворению культур-

ных нужд работников фабрики. На

фабрике активно действуют кружки

художественной самодеятельности,

художественной вышивки. кройки и

шитья. спортивные н другие.

Инженер фабрики тов. Калхерт

является мастером спорта СССР по

баскетболу. участником команды.

держащей первенство Европы. Ко-

манда фабрики по настольному тен-

нису существует уже свыше 5 лет

и с успехом участвовала во
многих

республиканских соревнованиях.

для медицинского обслуживания

jährigen Meister die Konditoren

H. Ordowska. V. Lilow‚ L. Flllpowa

u. a.. deren unermüdllche Arbeit bei

der Herstellung neuer Süsswarensorten

viel zum Ruhm der Fabrik beigetra-

gen hat.

Zur Zeit der Sowjetmacht ist eine

radikale Verbesserung der Lebens-

verhältnisse der Arbeiter zu ver-

merken. und ihre kulturellen Bedürf-

nisse werden in grösserem Masse

befriedigt.

Ingenieur Kalchert ist Meister der

Sowjetunion im Basketball, Mitglied
der besten Basketball-Mannschaft

Europas. Die Tischtennis-Mannschait

der Fabrik besteht schon über 5 Jahre

und hat in vielen Wettspielen der Re-

publik gute Erfolge erzielt.

Für bessere ärztliche Betreuung der

Arbeiter ist in den Nachkriegsjahren in

der Fabrik eine medizinische Konsulta-

tinnsstelle eingerichtet. Jährlich erhal-

ten die Arbeiter mehr als 60 Anwei-



Ceilonas viesi fabrikas bērnudārzā

Гости из Цейлона в детском саду

фабрики

Gäste aus Ceylon im Kindergarten

der Fabrik



labākās ` basketbola komandas dalib-

nieks. Fabrikas galda tenisa komanda

pastāv jau vairāk nekā 5 gadus. Ko-

manda ar labiem panākumiem ir pie-

dalījusies daudzās republikāniskajās

sacensībās. _
Strādnieku mediciniskai apkalpoša-

nai iabrikā pēckara gados iekārtots

savs medicīniskais punkts. '
Ik gadus strādnieki saņem vairāk

nekā 60 uzturzimes uz sanatorijām un

atpūtas namiem.

Fabrikas strādnieku bērniem uzcelts

jauns bērnudārzs. Vasaras bērni pa-

vada Rigas Jürmalä.

Pašlaik fabrika beidz būvēt dzīvo-

jamo namu ar 24 dzīvokļiem. Celtnie-

cibā aktivi piedalās jaunā nama nāko-

šie iedzīvotāji.

Fabrikas kolektīvs iesaistījies sociā-

listlskajā sacensībā ar Lietuvas un

Igaunijas konditorejas iabrikām.

Latvijas PSR Tautas saimniecības

padomes uzņēmumu sociālistiskajā sa-

рабочих на фабрике в послевоенные

годы оборудован медицинский пункт.

Ежегодно выделяется свыше 60

путевок в санатории и дома отдыха.

Для детей рабочих построен no-

вый детский сад. который на лето

выезжает в свои помещения на

Рижское взморье. Методом народ-

ной стройки заканчивается строи-

тельство 24-квартирного жилого

дома для рабочих фабрики.
Коллектив фабрики участвует в

социалистическом соревновании с

кондитерскими предприятиями Лит-

вы н Эстонии.

В социалистическом соревновании

между предприятиями Совнархоза
ЛССР фабрика неоднократно зани-

мала ведущее место. В последние

два квартала фабрике присуждены

переходящее Красное Знамя и денеж-

ная премня свыше |OO тыс. рублей.

Присуждеиные премии расхо-

дуются не только на премирование

sungen an Sanatorien und Erholungs-
heime.

Die Kinder der Arbeiter haben einen

neuen Kindergarten bekommen. Den

Sommer verbringen sie am Rigaer

Strand.

Zur Zeit wird der Bau eines Wohn-

hauses mit 24 Wohnungen abgeschlos-

sun. An den Bauarbeiten beteiligen
sich aktiv die zukünftigen Bewohner

des Hauses.

Das Kollektiv der Fabrik steht im

sozialistischen Wettbewerb mit den

Süsswareniabriken Litauens und Est-

lands.

Im Wettbewerb des Wirtschaftsrates

der Lettländischen SSR nimmt die

Fabrik eine führende Stelle ein. In

den letzten zwei Jahresvierteln ist sie

mit der Roten Wanderlahne und meh-

reren Geldprämien. deren Gesamtbe-

trag über |OO.OOO Rubel ausmacht.

ausgezeichnet worden.

Dieses Geld wird nicht nur zur Prä-



Fabrikas ražojumi

Изделия фабрики

Enzeugnisse der Fabrik



censibā fabrika vairākkārt ir ieņēmusi

vadošo vietu. Beidzamajos divos ce-

turkšņos fabrikai piešķirts Ceļojošais

sarkanais karogs un izsniegtas nau-

das prēmijas vairāk nekā 100000 rubļu

apmērā. Pieäkirtis naudas prēmijas iz-

lieto ne tikai labāko darba darītāju

apbalvošanai, bet arī visa kolektīva sa-

biedriski kulturālām vajadzībām. Sa-

biedriski kulturāliem pasākumiem li-

dzeklus piešķir ari no uzņēmuma

fonda. kurš veidojas no fabrikas pe|-

ņas atskaitijumiem.

Daudzi fabrikas darbinieki aktīvi

piedalās republikas sabiedriskajā un

politiskajā darbā kā vietējo padomju

deputāti un tautas tiesu piesēdētāji.

Konfekšu-šokolādes ceha brigadiere

b. A. Mežiņa ir republikas Augstākās
Padomes deputāte.

Fabriku apmeklē daudz ārvalstu

viesu. Pie mums bija ieradušies. pie-

mēram. Vācijas Demokrātiskās Repub-

likas parlamenta delegācija ar Tautas

передовых рабочих, но и на удовле-

творение культурно-бытовых нужд

всего коллектива рабочих. На arn

же цели выделяются средства из

фонда предприятия, который состав-

ляется n3 отчислений от прибылей

фабрики.

Многие работники фабрики при-

нимают активное участие в общест-

венной и политической жизни рес-

публики. являются депутатами мест-

ных Советов. заседателями народных

судов. Бригадир фабрики тов. А. Ме-

жиня является депутатом Верхов-

ного Совета республики.

Фабрику постоянно посещают

многочисленные иностранные гости.

Так. напр.. на Фабрике побывали

парламентская делегация ГДР во

главе с председателем Народной па-

латы товарищем И. Дикманом, ра-

ботники пищевой промышленности

miierung der besten Arbeiter ausge-

nutzt, sondern auch zu gesellschaft-

lich-kulturellen Zwecken. Zu diesen

Zwecken werden auch Gelder aus dem

Betriebsionds belgesteuert. der einen

Teil des Gewinnes beträgt.

Viele Arbeiter und Angestellte be-

tciligen sich aktiv an dem politisch-

gesellschaitlichen Leben als Delegierte

in den örtlichen Sowjets und als

Schöffen im Volksgericht. Die Briga-

dierin A. Meshin ist Abgeordnete

im Obersten Rat der Lettländischen

SSR.

Die Fabrik wird von vielen auslän-

dischen Gästen besucht. Unter unseren

Gästen sahen wir auch die von dem

Vorsitzenden der Volkskammer Johan-

nes Dickmann geiiihrte Parlamentsde-

lcgation der DDR. Vertreter der Le-

bensmittelindustrie aus der Volksre-



Fabrikas mediciniskajā punktā

B медпункте фабрики

Im medizinischen Konsultationspunkt der Fabrik



palātas priekšsēdētāju b. .I. Dikmani

priekšgalā. Viesojās Ķinas Tautas Re-

publikas pārtikas rūpniecības darbi-

nieki, Ceiionas arodbiedrību darbinieki

u.c. Fabrikā viesojās arī ievērojami

ārzemju mākslinieki
- Caikovska

starptautiskā pianistu un vljolniekn.
konkursa laureāts Klaiberns, baletdejo-

tija Alonso, grupa Sanhajas teātra

mākslinieku u.c.. kuri iepazinās ar

fabrikas darbu. strādnieku dzivi un

savukārt iepazīstināja fabrikas kolek-

tīvu ar savu māksluļ

Lielais fabrikas «Laima» kolektīvs

dzivo pilnvērtīgu dzivi un atdod visus

savus spēkus. lai radītu pārtikas pro-

duktu pārpilnibu patērētāju pieaugošo

prasību apmierināšanai.

Китайской Народной Республики.

профсоюзные деятели Цейлона и др.

Среди гостей были выдающиеся

иностранные артисты
— лауреат

международного конкурса пианистов

и скрипачей имени Чайковского Ван

Клайбери. балерина ‘A. Алонсо. ар-

тисты труппы Шанхайского театра

и др.. которые ознакомились с жиз-

нью и работой фабрики и показали

свое искусство работникам фабрики.

Многочисленный коллектив фаб-

рики «Лайма» живет полнокровной

жизнью и прилагает все свои усилия

к тому, чтобы создать изобилие пи-

щевой продукции для удовлетворе-

ния растущего спроса населения.

publik China. Gewerkschaftslunktionäre

aus Ceylon u. a. Unsere Fabrik haben

auch berühmte ausländische Künstler

besucht wie z. B. der Laureat des in-

ternationalen Tschaikowski-Musikwett-

bewerbes für Geiger und Pianisten Van

Cliburne‚ dieberühmte Tänzerin Alonso,

Schauspieler aus Schanghai u. a.‚ die

nach der Besichtigung der Fabrik den

Arbeitern auch Proben ihrer Kunst

gaben.

Das grosse Kollektiv der Fabrik

«Laima» führt ein vollwertiges Leben

und schont seine Kräfte nicht, um der

immer anwachsenden Nachfrage der

Bevölkerung gerecht zu werden.



Pianists Van Klaiberns viesojas fabrikā

Пианист Ван Клайберн в гостях на

фабрике

Pianist Van Cliburn besucht die Fabrik



Paraugxipograīija. Rial 819
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